
REISVERSLAG IMPOSSIBLE JOURNEYS
De orientatiereis vond plaats in twee delen. In december 2017 bezochten ik Moskou en Samara. 
In Februari/Maart 2017 bezocht ik Teheran en Isfahan. 

RUSLAND
In Moskou bezoch ik het historische Lefortovo museum, op zoek naar materiaal uit de tijd van 
Jan Struys. Ik gaf vervolgens in Samara een workshop en lezing  - in dienst van het project. 
Onder invloed van de ervaringingen in Moskou heb ik de lezing heb verwerkt tot een perfoma-
tieve installatie, waarvan het publiek deel uitmaakte. Hierdoor kwam de nadruk op de uitgangs-
punten uit het boek – de blik van de buitenstaander op een andere cultuur en het normale vs het 
niet normale, in een setting samen met het publiek.
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Le fils de l’homme, 1964
Rene Magritte

”...Well, so you have the apparent face, the apple, hiding the visible but hidden,
the face of the person. It’s something that happens constantly.

Everything we see hides another thing, we always want to see what is hidden by 
what we see.

There is an interest in that which is hiddenand which the visible does not show us.
This interest can take the form of a quite intense feeling, a sort of conflict, one might 

say,
between the visible that is hidden and the visible that is present.”

Where as it may be impossible to become the insider,
it may well be possible to shift perspective, and instead to view myself

in the refection of these unfamiliar and exotic places.
To paint a selfportret, seeing what the other has to add to me,

to unveil a part of that blind spot in the mirror.
Slide
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Performance/lezing

Performance Part 2, groepsportret met granaatappel



ISFAHAN
Tijdens de reis naar Tehran en Isfahan hebben we opnieuw plaasten gezocht en bezocht die een 
rol speelden in het boek van Jan Struys. Hieronder was het Armeense kerkhof, waar zich in een 
aparte protestante sectie ook de graven van VOC mensen bevonden. Ook spraken we schrijvers 
en historici over de17e eeuw, de westerse en in het bijzonder Nederlandse sporen in de stad. 
In een aantal publieke gebouwen, waaronder het ingansportaal van de bazaar op het Naqsh-e 
Jahan plein and Chehel Sotun (the 40 column palace), was deze invloed waarneembaar in de 
stijl van schilderen en in de personen die waren afgebeeld.

Armeens kerkhof, met detail van een VOC graf uit de 17e eeuw

Armeense kerk in Isfahan met afbeeldingen in westerse stijl 



CONCEPT
Het concept is om een shipping company op te zetten langs de route die Jan Struys aflegde in 
de 17e eeuw. Het onderwerp van transport en de politieke sancties tussen het westen en Iran 
fascineerden mij reeds voor vertrek. Ik had al onderzoek gedaan naar shipping companies, 
maar dit weer terzijde gelegd. 
In gesprekken kwam naar voren hoe lastig het ook tegenwoordig is om goederen te verschepen 
tussen de verschillende landen. (Rusland, Nederland en Iran.) In een gesprek op de Nederland-
se ambassade in Teheran bleek dat zij alleen momenteel alleen nog via Duitsland cargo uit Ned-
erland kunnen ontvangen. De bijzondere Duits-Iraanse betrekkingen leiden terug tot aan 1871, 
het geboortejaar van het moderne Duitsland. Iran is toen betrekkingen met Duitsland aangegaan 
zodat de Duitsers als derde Europese macht tegenwicht konden bieden aan Groot-Brittanië en 
Rusland.
De Iraanse kunstenaars die ik sprak hadden het over de bijna onmogelijkheid van het uitlenen 
van hun werk naar westerse landen. 

Ook Jan Struijs fantaseert al over een handelsroute via de Wolga en de Kapsische Zee die de 
Russen in staat zou stellen te concurreren met het monopolie op zee van de Britten en de Ned-
erlanders (VOC). Wegens onderling wantrouwen van de verschillende belanghebbenden langs 
deze route is dit nooit van de grond gekomen.

Perzisch boek, afbeelding van de transportroutes over zee

De nieuwe shipping company heeft als doel een pakket te transporteren over het traject van 
deze nooit gerealiseerde alternatieve zijderoute – van Isfahan, via de wateren van de Kaspische 
Zee en de Wolga, en vanaf Riga over de Oostzee en de Noordzee naar Nederland. Ik heb hierbij 
twee kunstenaars betrokken, Oleg Elagin (RU) en Sepideh Behruzian (IR) als agenten om te 
helpen het pakket te vervoeren. Een gps zender legt vast hoe het pakket zich verplaatst en waar 
het misgaat of blijft steken. De kaarten hiervan zijn een belangrijk onderdeel van het werk. De 
naam van de shipping company is Third Space, en verwijst naar de gelijknamige theorie*.
Op deze symbolische manier wordt de droom van Jan bijna 400 jaar later alsnog gerealiseerd, 
* In media arts theory, the third space has more recently been used to represent the fusion of the physical (first space) and the remote (second space) into a net-
worked place that can be inhabited by multiple remote users simultaneously or asynchronously (third space). The hybrid notion of blurring the real and the virtual 
is expanded in the third space through distributed presence, in which the participants of the third space are in distributed physical spaces, essentially, referring to a 
shared electronic social space. The third space extends the notion of the real and the virtual by suggesting a hybrid space that allows remote participants to engage 
in social relations with one another at a distance.

The Third Space has come to have two interpretations:
– that space where the oppressed plot their liberation: the whispering corners of the tavern or the bazaar
– that space where oppressed and oppressor are able to come together, free of oppression itself, embodied in their particularity.



FINANCIELE VERANTWOORDING 

Voor de reis naar Rusland ben ik mede gefinancierd met een reisbeurs (van 1000 euro) door 
het Stimuleringsfonds voor Creatieve Industrie, om daar – naast het projectonderzoek – ook een 
workshop en lezing heb gegeven in het kader van mijn praktijk en dit project. Voor de helderheid 
heb ik de twee reizen verdeeld over de twee fondsen. Ik voeg van beide het financiele verslag 
toe, als bijlages. 

- IRAN/GERBRANDY .pdf
- RUSLAND/STIMULERINGSFONDS.pdf


